
608 x 110 mm

BLUESTORK M-WL-OFF35 ©2026
Made in China
Distributed by :
AXS - 1 Rue de la Garenne ZI Le Vert Galant
95310 SAINT OUEN L’AUMONE - France

EU DECLARATION OF CONFORMITY

AXS declares under its sole responsibility as manufacturer that the product below : 
Wireless mouse
Bluestork M-WL-OFF35-BLACK - EAN 3760162055306
Bluestork M-WL-OFF35-BLUE - EAN 3760162053821
Bluestork M-WL-OFF35-GREY - EAN 3760162053784
Bluestork M-WL-OFF35-WHITE - EAN 3760162055511

Conforms to the following essential requirements and standards:

BLUESTORK M-WL-OFF35 ©2026
Made in China
Distribué par :
AXS - 1 Rue de la Garenne ZI Le Vert Galant
95310 SAINT OUEN L’AUMONE - France

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE

AXS déclare sous sa seule responsabilité en tant que fabricant que le produit ci-dessous :  Souris 
sans �l
Bluestork M-WL-OFF35-BLACK - EAN 3760162055306
Bluestork M-WL-OFF35-BLUE - EAN 3760162053821
Bluestork M-WL-OFF35-GREY - EAN 3760162053784
Bluestork M-WL-OFF35-WHITE - EAN 3760162055511

Est conforme aux exigences et normes essentielles suivantes :

Est également conforme aux dispositions des directives ROHS 2

Et dont la bande de fréquences de transmission est la suivante :
Fréquence Minimale : 2400 MHz / Fréquence Maximale : 2483,5 MHz

Fait à SAINT OUEN L’AUMONE,
le 11 août 2026
Par Stefan Riesser, Président AXS 

EU Directives

RED DIRECTIVE
2014/53/EU

Conforms to

ETSI EN 300 328 V2.1.1 (2016-11)
EN IEC 62311:2020

EN 55032:2015+A1:2020 +A11:2020
EN 55035:2017AMD.11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

IEC 62368-1:2020
EN 62368-1 +A11:2020

Directives UE

RED DIRECTIVE
2014/53/EU

Conforme suivant

ETSI EN 300 328 V2.1.1 (2016-11)
EN IEC 62311:2020

EN 55032:2015+A1:2020 +A11:2020
EN 55035:2017AMD.11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

IEC 62368-1:2020
EN 62368-1 +A11:2020
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Left clic / Clic gauche / Clic izquierdo / Linksklick / Klik links1
Right clic / clic droit / Clic derecho / Rechtsklick / Klik met de 
rechtermuisknop2
Scroll wheel / Molette / Rueda de desplazamiento / Scrollrad / Scrollwiel3

4 DPI switch / Commutateur DPI / Interruptor DPI / DPI-Schalter 
/ DPI-schakelaar

BLUETOOTH

1

2

3

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
DATOS TÉCNICOS
TECHNISCHE MERKMALE
TECHNISCHE GEGEVENS

Resolution / Résolutions / Resoluciones / 
Entschließungen / Resoluties

1200/1600/2400/
3200 DPI

Sensor type / Type de capteur / Tipo de sensor / Art des 
Sensors / Type sensor

Connection / Connexion / Conexión / Verbindung / 
Aansluiting

S201

Bluetooth

Buttons / Boutons / Botones / Pulsanti / Buttons / 
Knoppen

4

Weight / Poids / Peso / Peso / Gewicht / Gewicht 49 g

Compatibility / Compatibilité / Compatibilidad / 
Compatibilità / Kompatibilität / Compatibiliteit

PC (Windows) / 
Mac

Dimensions / Dimensions / Dimensiones / Dimensioni / 
Abmessungen / Afmetingen

114 × 62 × 27 mm

OFFICE 35
WIRELESS

Also complies with the provisions of the RoHS 2 Directive

And whose transmission frequency band is:
Minimal frequency : 2400 MHz / Maximal frequency : 2483,5 MHz

Signed at SAINT OUEN L'AUMONE,
the 11 august 2026
By Stefan Riesser, President AXS

ON / OFF / Bluetooth5
Battery compartment / Compartiment pile / Compartimento de la batería / 
Batteriefach / Batterijvak6

A doubt, a question? Do not hesitate to 
contact us:

Un doute, une question ? N’hésitez pas à 
nous contacter :

¿Tiene alguna duda o pregunta? No dude 
en ponerse en contacto con nosotros:

Haben Sie Zweifel oder eine Frage? 
Zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren:

Twijfels of vragen? Aarzel dan niet om 
contact met ons op te nemen:

support@axs-group.com

Activate Bluetooth mode by pushing the switch down; the thumbwheel �ashes blue.
Activez le mode Bluetooth en poussant l’interrupteur vers le bas ; la molette clignote en bleu.
Active el modo Bluetooth pulsando el interruptor hacia abajo; la rueda parpadeará en azul.
Aktivieren Sie den Bluetooth-Modus, indem Sie den Schalter nach unten drücken; das Rad 
blinkt blau.
Activeer de Bluetooth-modus door de schakelaar naar beneden te duwen; het wiel knippert 
blauw.

Select OFFICE35 on your device to connect the mouse.
Sélectionnez OFFICE35 sur votre appareil pour connecter la souris.
Seleccione OFFICE35 en su dispositivo para conectar el ratón.
Wählen Sie auf Ihrem Gerät OFFICE35, um die Maus anzuschließen.
Selecteer OFFICE35 op uw apparaat om de muis aan te sluiten.

If this doesn't work, restart the mouse, then press both clicks + the scroll wheel until it �ashes 
rapidly, restarting the Bluetooth search.
En cas d’échec, redémarrez la souris puis appuyez sur les deux clics + la molette jusqu’à 
clignotement rapide, ce qui relance la recherche Bluetooth.
Si esto falla, reinicie el ratón, luego presione ambos clics + la rueda hasta que parpadee 
rápidamente, lo que reiniciará la búsqueda Bluetooth.
Wenn dies nicht gelingt, starten Sie die Maus neu und drücken Sie beide Klicks + das 
Mausrad, bis es schnell blinkt, wodurch die Bluetooth-Suche neu gestartet wird.
Als dit niet lukt, start dan de muis opnieuw op en druk vervolgens op beide klikken + het wiel 
totdat het snel knippert, waardoor de Bluetooth-zoekopdracht opnieuw wordt gestart.

4 If it hasn't been used for 15 minutes, it will automatically go into sleep mode, and you can 
press any button on the mouse to wake it up.
S’il n’a pas été utilisé pendant 15 minutes, il se mettra automatiquement en veille, et vous 
pourrez appuyer sur n’importe quel bouton de la souris pour le réactiver.
Si no se utiliza durante 15 minutos, entrará automáticamente en modo de suspensión, y 
podrás pulsar cualquier botón del ratón para reactivarlo.
Wenn sie 15 Minuten lang nicht benutzt wurde, wechselt sie automatisch in den Ruhemodus; 
Sie können dann eine beliebige Taste der Maus drücken, um sie wieder zu aktivieren.
Als hij 15 minuten niet is gebruikt, schakelt hij automatisch over naar de slaapstand. U kunt 
dan op een willekeurige knop van de muis drukken om hem weer te activeren.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Débranchez le produit avant nettoyage. Utilisez un chi�on doux 
et sec. N’utilisez pas de produits liquides ou aérosols.

En cas d’odeur anormale, de surchau�e, de fumée ou de 
dysfonctionnement, débranchez immédiatement le produit et 
contactez le service après-vente.

Si un liquide ou un corps étranger pénètre dans le produit, 
éteignez-le, débranchez-le et retirez-le si possible.

Ne démontez pas et ne modi�ez pas le produit. Les réparations 
doivent être e�ectuées par un professionnel quali�é. Toute 
modi�cation non autorisée annule la garantie.

SÉCURITÉ DES BATTERIES ET DE L’ALIMENTATION (si 
concerné)

Général

Consignes de sécurité relatives aux piles et batteries 
rechargeables (si concerné)

▪ Tenir hors de portée des enfants. En cas d’ingestion, consulter 
immédiatement un médecin ;

▪ Ne pas utiliser de batterie endommagée ou présentant une 
fuite ;

▪ Ne pas court-circuiter les bornes ;
▪ Ne pas écraser, percer, démonter, couper ni exposer au feu ou 

à un four chaud ;
▪ Jeter une pile ou une batterie rechargeable au feu ou dans un 

four chaud, l’écraser mécaniquement ou la couper peut 
provoquer une explosion ;

▪ Des températures extrêmement basses ou élevées auxquelles 
les piles ou batteries rechargeables peuvent être soumises 
pendant l’utilisation, le stockage ou le transport peuvent 
présenter un danger (cf. tableau) ;

▪ Laisser une pile ou une batterie rechargeable dans un 
environnement à température extrêmement élevée peut 
provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
in�ammables ;

▪ Soumettre une pile ou une batterie rechargeable à une 
pression atmosphérique extrêmement basse peut provoquer 
une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz in�ammables ;

▪ Ne pas jeter avec les déchets ménagers.

Batterie non rechargeable (si concerné)

▪ Ne pas tenter de recharger des piles non rechargeables ;
▪ Respecter la polarité (+/-) ;
▪ Retirer les piles en cas de non-utilisation prolongée.

Batterie rechargeable (si concerné)

▪ Utiliser uniquement la batterie fournie ou recommandée ;
▪ Ne pas remplacer la batterie soi-même sauf indication 

explicite ;
▪ Un remplacement incorrect peut entraîner un risque 

d’explosion ou d’incendie ;
▪ Ne pas exposer à une chaleur excessive (soleil, feu, etc.) ;
▪ Ne pas exposer à des températures extrêmes. ;
▪ Respecter les conditions d’utilisation, stockage et transport 

spéci�ées.

Recharge (si concerné)

▪ Utiliser uniquement le système de charge fourni ou approuvé.

SAFETY INSTRUCTIONS

Disconnect the product before cleaning. Use a dry, soft cloth. Do 
not use liquid or aerosol cleaners.

If the product emits unusual odor, heat, smoke, or shows signs 
of malfunction, disconnect it immediately and contact customer 
support.

If liquid or foreign objects enter the product, switch it o�, 
unplug it, and remove the substance if possible.

Do not open, disassemble, or modify the product. Repairs must 
be carried out by quali�ed personnel only. Unauthorized 
modi�cations void the warranty.

BATTERY AND POWER SAFETY (if applicable)

General

Safety instructions for rechargeable batteries and cells (if 
applicable)

▪ Keep out of reach of children. If swallowed, seek medical 
attention immediately.

▪ Do not use a damaged or leaking battery.
▪ Do not short-circuit the terminals.
▪ Do not crush, puncture, disassemble, cut, or expose to �re or a 

hot oven.
▪ Disposing of a battery or rechargeable battery in �re or a hot 

oven, or mechanically crushing or cutting it, may result in an 
explosion.

▪ Extremely high or low temperatures to which batteries or 
rechargeable batteries may be exposed during use, storage, 
or transportation may present a hazard (see informations).

▪ Leaving a battery or rechargeable battery in an extremely 
high-temperature environment may result in an explosion or 
leakage of �ammable liquid or gas.

▪ Subjecting a battery or rechargeable battery to extremely low 
air pressure may result in an explosion or leakage of 
�ammable liquid or gas.

▪ Do not dispose of with household waste.

Non-rechargeable batteries (if applicable)

Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
Insert batteries respecting polarity (+/-).
Remove batteries if the product will not be used for a long 
period.

Rechargeable battery (if applicable)

▪ Use only the battery supplied or speci�ed by the 
manufacturer.

▪ Do not replace the battery yourself unless explicitly stated.
▪ Incorrect replacement may cause explosion or �re.
▪ Do not expose the product or battery to excessive heat 

(sunlight, �re, etc.).
▪ Do not expose the product to extreme temperatures.
▪ Use, storage and transport must remain within speci�ed 

temperature limits.

Charging (if applicable)

▪ Use only the supplied or approved charging system.

WARRANTY

This product is covered by a 2-year limited warranty from the 
date of purchase against manufacturing defects.

The warranty does not cover:

▪ Misuse or improper use.
▪ Mechanical or electrical damage.
▪ Unauthorized repair or modi�cation.
▪ Normal wear and consumables (including batteries).

Proof of purchase is required. Warranty valid only in the country 
of purchase.

AXS reserves the right to repair or replace the product.

Statutory rights under applicable national law are not a�ected.

ENVIRONMENT

Product (WEEE)

Directive 2012/19/EU
This product must not be disposed of with household 
waste.
It must be collected separately for recycling.

Batteries

Regulation (UE) 2023/1542
Batteries must be disposed of at designated collection 
points.

Packaging

Dispose of packaging according to local recycling 
regulations.

GARANTIE

Garantie de 2 ans à compter de la date d’achat contre les défauts 
de fabrication.

Non couvert :

▪ Mauvaise utilisation ;
▪ Dommages électriques ou mécaniques ;
▪ Réparations non autorisées ;
▪ Usure normale et consommables (dont batteries).

Facture obligatoire. Garantie valable dans le pays d’achat.

AXS se réserve le droit de réparer ou remplacer le produit.

Les droits légaux applicables restent en vigueur.

ENVIRONNEMENT

Produit (DEEE)

Directive 2012/19/UE
Ne pas jeter avec les déchets ménagers.
Collecte séparée obligatoire.

Batteries

Règlement (UE) 2023/1542
À déposer dans des points de collecte dédiés.

Emballage

À trier selon les règles locales


